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泰国结婚签证：

泰国公民配偶的非移民O类签证与一年期居留延期（2026
年）

作者：Eksiam Chaisorn 法律顾问

Eksiam & Partners Co., Ltd.

本文为一般法律信息，不构成针对具体事项的法律意见。每一事项须根据其自身的事实和证据加

以判断。最新在线版本见 https://retireinthailandadvisory.com/zh/thai-marriage-visa.html

要点

"泰国结婚签证"是两项许可，而非一项。非移民O类签证（Non-Immigrant O）让泰国公民

的配偶入境；依《移民法》佛历2522年（1979年）第35条每次一年的居留延期，才是配偶得

以持续留在泰国的依据。移民局将这一延期列为第18项"泰国公民的家属"。12

资金标准为每月收入40,000泰铢，或在泰国银行存款400,000泰铢。移民局公布的标准要求泰

国妻子的外籍丈夫证明全年平均收入不低于每月40,000泰铢，或在泰国银行账户中持有不低

于400,000泰铢且在申请前2个月内持续存于账户。2

夫妻双方须亲自到场。申请人与泰籍配偶须亲自到场陈述，出示原件并提交由申请人签名认

证的复印件；婚姻关系须"在法律上和事实上"均存在。2

官 方 规 费 不 高。延期申请（TM.7表）规费1,900泰铢；回头签（re-entry permit）单次

1,000泰铢，多次3,800泰铢。4

• 

• 

• 

• 
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只有依泰国法律有效的婚姻才算数。没有共同生活真实意思的婚姻登记，依《民商法典》

第1458条和第1495条无效，最高法院第1067/2545号判决即如此认定；在国外登记的婚姻依

第1459条和《法律冲突法》获得承认，第170/2569号判决即为例证。1113

签证不解决税务问题。一个公历年度内在泰国居留满180天的配偶，依《税法典》第41条为

泰国税务居民；汇入泰国的境外收入依第41条第2款及税务厅第Por.161/2566号和第Por.

162/2566号命令须纳税。17

"泰国结婚签证"一词不见于任何泰国法律。泰国公民的外籍配偶实际取得的，是非移民O类

签证，继而由移民局依《移民法》佛历2522年第35条逐年给予的居留许可。本指南依据所示

日期当日查阅的一手资料说明这两个步骤，将结婚路径与本站多数读者正在权衡的退休签证

路径（英文）作比较，并解释在实践中决定大多数申请结果的两个问题：该婚姻是否为泰国

法律所承认，以及资金标准是否以移民局要求的形式达到。结婚与婚前协议指南（英文）讨

论在泰国结婚的财产面向；本页讨论的是居留权。

法 律 状 态，2026年11月8日核 查。《移民法》佛历2522年第12、34、35、36、37、39和81

条于国务委员会法律数据库查阅；移民局公布的第18项（泰国公民的家属）标准及泰国政府

服务页面的同一项目；规费金额来自泰国政府服务页面；《民商法典》第1448、1457、

1458、1459、1495和1496条为佛历2567年（2024年）修正案（第24号）修订后的版本。税

务 方 面， 《税 法 典》第41条及 第Por.161/2566号 和 第Por.162/2566号 命 令 仍 然 有 效；

2026年11月8日查阅的税务厅新法律清单中没有任何豁免汇入泰国境外收入的皇家法令，因

此拟议的豁免仍未成为法律。17

泰国结婚签证在法律上是什么

泰国结婚签证，是发给泰国公民配偶的非移民O类签证，加上移民局依《移民法》佛历2522

年第35条在其称为"泰国公民的家属"（第18项）的类别下给予的一年期居留延期。签证在国

外签发或在泰国境内转换；延期则在泰国境内审批，并逐年重新申请。

• 

• 
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《移民法》第34条列举了外国人可临时入境的目的，末项为"（15）部长规章规定的其他目

的"；第35条授权移民局局长或其指派的官员"在任何条件下"准许居留。对于超出第35条固定

期限的情形，同条规定："外国人有必要在王国内居留超过（1）（2）（3）和（4）所定期

限的，由局长审查并准许其继续居留，每次不超过一年"。1这一句就是逐年结婚延期的全部

法律基础。第35条末款另加两项实务规则：申请须"按部长规章规定的表格并缴纳规费"，以

及"在等候命令期间，该外国人可暂时留在王国内"，这正是申请人所获"审查中"（under

consideration）印章的法律依据。

详细标准并不在法律本身，而是由移民局依第35条以内部命令发布，现行者为

2025年1月23日的移民局第12/2568号命令，并在移民局公开服务页面上作了摘要。23移民局

第18项页面以一句话写明资格规则：外国人"须已获得非移民类签证"，并须"有证明关系的证

据"。2因此，以旅游身份或免签入境并不是结婚延期的起点；第一步永远是非移民O类签

证，可在境外的泰国使领馆取得，或通过移民局在境内申请取得或变更签证类别的程序取

得，该程序另有其自身条件。

谁符合条件：泰国法律承认的婚姻

外籍配偶只有在婚姻依泰国法律有效并在事实上存在时才符合条件。依《民商法典》

第1457条，婚姻仅自登记时成立；依第1458条，双方须同意结为配偶并在登记官面前公开表

示该同意；依第1495条，违反第1458条的婚姻无效。移民局的标准还要求配偶关系"在法律

上和事实上"均存在。92

《民商法典》第五编中经佛历2567年修正案（第24号）修订、于2025年1月生效的三个条

文，界定了移民官员所接受的婚姻。第1448条现规定："双方年满十八周岁方可结婚，但有

正当理由的，法院可准许提前结婚"。第1457条规定："依本法典的婚姻仅于登记后成立"。

第1458条规定："两人同意结为配偶方可结婚，且须在登记官面前公开表示该同意，并由登

记官记录之"。92024年修正案将全编中的"男女"改为"两人"，因此自2025年1月23日起，在泰

国登记的同性婚姻在该法典的一切目的上均为婚姻，包括移民实务中的家属类别。
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登记是决定性的形式要件。第1495条和第1496条规定，违反第1449、1450、1452或1458条

的婚姻无效，并且"唯有法院判决"方可宣告婚姻因上述事由无效，申请人为配偶、父母或直

系卑亲属。10第1452条是与外籍配偶最常相关的条文："有配偶者不得结婚"。先前在国外的

婚姻从未解除的外国人，不能在泰国有效结婚；隐瞒该事实而取得的登记依第1452条无效，

而依第1497条，任何利害关系人均可主张此项事由。

最高法院曾两次解释第1458条"同意结为配偶"的含义，这两个案件正是移民官员询问婚姻是

否"在事实上"存在时所考虑的。在最高法院第1067/2545号判决中，法院认为结婚的同意是

指"两人约定成为同一家庭的成员，须在自然上和法律上以夫妻身份共同生活，互相照顾苦乐

病痛，并按各自能力和地位互相扶养"。被告在一名退役海军军官去世前38天与其登记结

婚，从未与其同住，未支付其医疗费用，也未探视，并承认登记是因为对方告诉她否则无人

有权领取抚恤金。法院认定被告"自始即无成为夫妻的意思而登记结婚"，该婚姻违反

第1458条，依第1495条无效。11

最高法院第5351/2545号判决的相反结果显示了举证责任所在。两名申请人请求法院宣告其

自身婚姻无效，称其登记"为假，意在谋取商业利益"，系听信算命先生之言，且从未共同生

活。法院驳回申请，因其"未提出其他证据证明确未以夫妻身份共同生活"，未提交显示住所

不同的户籍登记副本，且在三年多之后才提出申请；其行为表明其"已依第1458条同意结为

夫妻"。12已登记的婚姻被推定为真实，主张其为虚假的一方须以法院所指类型的证据证明

之：各方实际居住何处、谁支付了何种费用、夫妻长期以来如何相处。这些正是移民局面谈

和家访旨在查明的事实，因此共同住所的照片、显示同一地址的户籍登记以及夫妻双方一致

的陈述，具有任何顾问文件都无法替代的分量。

在国外登记的婚姻

泰国公民与外国人在泰国境外登记的婚姻，依《民商法典》第1459条和佛历2481年《法律冲

突法》第20条在泰国获得承认，只要其符合结婚地法律或泰国法律规定的形式。夫妻在外国

婚姻证书经认证和翻译后，到泰国的区县登记处办理家庭状况登记（คร.22）。

第1459条规定："双方均为泰国国籍或一方为泰国国籍的人在国外结婚，可依泰国法律或该

国法律规定的形式为之"；夫妻希望依泰国法律登记的，"由泰国外交或领事官员担任登记

官"。13最高法院在第170/2569号判决中适用了该条：遗孀提交了1990年4月5日佛罗里达州婚
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姻 记 录 的 经 认 证 副 本 及 译 文， 附 有 迈 阿 密-戴 德 县 法 院 书 记 官 的 认 证。 法 院 认 为， 依

第1459条和《法律冲突法》第20条第2款，在国外以泰国法律承认的形式缔结的婚姻"即为完

全有效"，该遗孀"因此为合法妻子及有权继承遗产的继承人"。13对在国外结婚的夫妻而言，

实务教训是：经妥善认证的外国记录本身即确立婚姻；泰国的家庭状况登记是婚姻的证据，

而不是婚姻的来源。

形式并非唯一问题。最高法院第2887/2563号判决涉及2014年在英国结婚的两名泰国女性。

法院认为，第1459条和《法律冲突法》第20条规范外国婚姻的形式，但同法第19条规定"结

婚的条件依各方的本国法"，故《民商法典》第五编的条件适用；依当时第1448条"男女"的措

辞，该婚姻不符合泰国的结婚条件，双方"不具有法律上的夫妻身份"。142024年修正案已消

除这一特定障碍，但该案的规则仍然有效：在国外缔结的婚姻除须符合外国法的形式外，还

须接受泰国结婚条件的检验，包括年龄和无现存配偶。

外交部在其领事指南中描述了登记程序：外国结婚证书先由结婚地国家的外交部认证，再由

泰国驻该国使馆认证，再由泰国领事事务厅认证，然后夫妻到泰籍配偶住所地的区县登记

处"申请家庭状况登记（คร. 22）"；已依外国法结婚的泰国公民"无需再依泰国法律登记结

婚"。15对于在泰国登记的婚姻，同一指南描述了镜像程序：外籍配偶由本国机关出具、经同

一认证链认证的单身证明，连同泰文译本提交给区县登记官。移民官员期望看到的，或是泰

国结婚证（คร.3）和结婚登记记录（คร.2），或是附有完整认证链和คร.22登记的外国证书。

资金标准：每月40,000泰铢或400,000泰铢存款

与泰国女性结婚的外籍丈夫，须证明全年平均收入不低于每月40,000泰铢，或在泰国银行存

款不低于400,000泰铢且在申请前2个月内持续存于账户，"以供一年内开支"。移民局公布的

标准针对外籍丈夫写明此规则；对于泰国丈夫的外籍妻子，移民局单独列出所需文件，未重

述资金条件。23

移民局的措辞（2026年11月8日查阅）如下："与泰国女性结婚的，身为外国人的丈夫须有全

年平均收入不低于每月40,000泰铢，或在泰国银行的存款在此前2个月内持续存于账户且不

低于400,000泰铢，以供一年内开支"。2泰国政府关于同一类别的服务页面重复了这两个数字

和2个月的期间。3该规则有四个特点在实务中至关重要。
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第一，两项标准是二选一，移民局的文字并未像某些其他类别那样描述部分收入与部分存款

的组合。每月收入25,000泰铢并持有200,000泰铢的申请人不符合公布的标准，不应假定两

部分可以相加。第二，收入数字是"全年平均收入"，移民局通过能显示一年期间收入的文件

来衡量：仍出具此类文件的使馆开具的养老金或薪资证明信、收入来源于泰国时的泰国纳税

申报、或显示每月定期入账的银行对账单。80万泰铢规则指南（英文）说明了自若干使馆停

止认证收入以来收入证明信如何变得更难取得，同样的困难也影响结婚路径。第三，存款必

须在泰国的银行，并须在申请前2个月"持续存于账户"，官员以银行证明信和申请当日更新的

存折核实，因此资金应在2个月窗口开始前就从境外汇入。第四，这些数字恰好是退休标准

800,000泰铢和65,000泰铢的一半，这是与泰国人结婚的退休人士常选择此路径的原因之

一；其代价在下文的比较中说明。

泰国子女的父母属于同一类别，适用平行的标准：移民局的文字要求父亲或母亲"全年平均收

入不低于每月40,000泰铢，或存款不低于400,000泰铢以供一年内开支"，并要求子女未婚、

作为同一家庭成员共同居住且未满20周岁。2因此，与泰籍一方的婚姻已经结束的外籍父

母，仍可凭泰国子女取得资格，这是离婚之后的重要备选路径。

逐步程序

顺序为：取得非移民O类签证；入境泰国；采用存款路径的，满足资金标准2个月；在居住省

份的移民局提交TM.7表并缴纳1,900泰铢规费，泰籍配偶在场；获得"审查中"印章；参加面

谈及可能的家访；领取一年期延期。此后，配偶每90天申报住址，并在每次出境前办理回头

签。

第一步：非移民O类签证。移民局的首项标准是外国人"须已获得非移民类签证"。2该签证通

常在配偶本国或居住国的泰国使领馆申请，提交结婚证书以及泰籍配偶的身份证和户籍登记

文件。已以其他身份在泰国的人，可依移民局取得或变更签证类别的程序向移民局申请，该

程序列于同一服务目录，另有其自身条件。
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第二步：延期申请。申请使用TM.7表，泰国政府服务页面载明规费为1,900泰铢。4移民局关

于第18项的说明明确写道："申请人及泰籍子女、妻子或丈夫须亲自到场陈述"，并且"须出示

文件原件，复印件由申请人签名认证"。2移民局分别公布了泰国妻子和泰国丈夫两种情形的

文件清单；各清单的核心为护照及现行签证、结婚证书及登记记录、泰籍配偶的身份证和户

籍登记、上述资金证明、住所地图以及夫妻在家中的照片。

第三步："审查中"期间。由于第35条允许外国人"在等候命令期间"留在泰国，移民局会在护

照上盖一枚短期许可印章，通常约一个月，其间审查案卷并可能进行家访。1申请人在印章所

示日期返回领取一年期延期。该年度自上一许可期满之日起算，而非自决定之日起算。

第四步：持续义务。《移民法》第37条列举了获准临时居留的外国人的义务。依第37条第

（1）项，外国人"不得从事职业或受雇工作，但依外国人工作管理法获得许可的除外"，因此

结婚延期本身并不允许工作，但持非移民O类签证者可依该法申请工作许可。依第37条第

（5）项，"在王国内居留超过九十天的"外国人"须于九十天届满时毫不迟延地以书面向主管

官员申报其住所，此后每九十天同样办理"。5依第39条，离开泰国即终止居留许可，除非事

先取得回头签；规费单次1,000泰铢，多次3,800泰铢。6490天申报与回头签指南说明各表

格。

第五步：续期。每年附上最新资金证明重新提交同一申请。与第一年的实务差别在于官员手

中已有案卷；各年度之间的不一致，例如地址与依第37条申报的地址不同，是审查时间延长

的常见原因。

结婚签证还是退休签证：比较

对于年满50岁且与泰国公民结婚的外国人，结婚路径将资金标准减半（400,000泰铢或每月

40,000泰铢，而非800,000泰铢或每月65,000泰铢），并允许申请工作许可，但其取决于婚

姻的持续，且要求泰籍配偶每年到场。退休路径不依赖婚姻和配偶，但资金门槛为两倍。

两条路径同属第35条和同样的年度周期，差异在于移民局的标准而非法律本身。退休类别

（第22项"安度晚年"）要求申请人年满50岁，并证明在泰国银行存款800,000泰铢或每月收

入65,000泰铢，详见非移民O类退休签证指南和延期指南（英文）。结婚类别没有年龄要

求，资金减半，但与配偶绑定：移民局的标准是"在法律上和事实上"的关系，泰籍配偶每年
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须到场陈述。2离婚或泰籍配偶去世即终止延期的依据，外籍配偶须在现行许可期满前符合另

一类别的条件，对50岁以上者通常意味着退休类别和更高的存款。共同持有财产的夫妻应将

结婚与婚前协议指南（英文）和遗嘱与继承指南（英文）与本页一并阅读，因为去世的移民

后果是即时的，而财产后果则需数月。

另外三项差异往往具有决定性。退休类别仅在O-A签证流程中附带医疗保险要求，O-A签证

保险指南对此作了说明；移民局公布的结婚类别标准中没有保险条件。结婚类别允许持有人

申请工作许可，退休类别则不允许。结婚类别要求申请人与泰籍配偶同住于官员可能前往查

访的地址，因此因工作而分居两省的夫妻应准备解释这一安排，并证明其仍为同一家庭。

为何要有面谈和家访：法律经济学（law and economics）的视角

亲自陈述、照片和家访都是筛选工具。用法律经济学的语言来说，婚姻登记取得成本低，而

对想留在泰国的人价值高，国家无法仅凭证书区分真实婚姻与安排的婚姻，必须寻找难以伪

造的信号，例如长期的共同住所。最高法院关于"在自然上和法律上"共同生活的标准恰好提

供了这样的信号。

乔治，阿克洛夫（George Akerlof）关于一方知道所售物品质量而另一方不知道的市场的分

析表明，若无核实质量的方法，市场将充斥低质量的供给，诚实的卖方将被逐出。22只接受

结婚证书的移民类别将面临同样的动态：证书只需几百泰铢和一个下午，而一年的居留许可

对无法以其他方式取得资格的人价值巨大，于是虚假登记的比例会上升，移民局会以对所有

人收紧规则作为回应。面谈、家访和2个月存款是国家对信息不对称问题的回答：每一项对

真实夫妻而言成本低廉，对虚假夫妻而言则代价高昂。加里，贝克尔（Gary Becker）的婚

姻经济理论从另一面说明同一要点，将婚姻视为长期合伙，其收益来自共同的家庭生产，并

随时间显现，而非在登记的一刻显现。21这就是为何最高法院在第5351/2545号判决中审视的

是三年的行为，而非申请人自己对意图的陈述；也是为何申请人最有力的证据永远是共同生

活的平淡记录：共同租约、同一户籍登记、同一张水电账单上的两个名字。12

同样的分析解释了泰国法律为何对正式身份附加实质后果。在最高法院第393/2554号判决

中，一名泰国女性与一名未经许可居留泰国的男子共同生活多年，并与其一同被起诉；法院

认为，《移民法》第64条中对窝藏外国人者不予处罚的裁量权"仅适用于为帮助行为人的父
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母或合法丈夫或妻子而实施的行为"，由于两人"未显示已依法登记结婚"，故"不是合法夫

妻"，该裁量权不能适用。16该案提醒人们，泰国移民法承认的是登记婚姻，低于此者一概不

予承认：长期同居不产生任何移民身份，而有事实支持的登记婚姻则赋予逐年的居留权。

比较法（comparative law）：其他国家如何检验配偶的居留权

以国际标准衡量，泰国的资金标准较为温和。英国要求担保配偶年收入至少29,000英镑，该

规则于2017年获最高法院原则上维持；美国最高法院于2024年裁定，公民没有让其外籍配偶

获准入境的宪法权利。相形之下，泰国依第35条以行政方式确定的400,000泰铢或每月

40,000泰铢的规则相对宽松，但它同时也是裁量性的，并且只能逐年续期。

英国规则最具启发性，因为它是泰国规则的镜像：检验的是居民担保人，而非外籍配偶。

GOV.UK载明，伴侣签证申请人须证明合计年收入至少29,000英镑，先前的18,600英镑仅保

留给2024年4月11日前首次获签而办理延期者。18在2017年2月22日判决的 R (MM

(Lebanon)) v Secretary of State for the Home Department [2017] UKSC 10 一案中，英

国最高法院认为最低收入要求在原则上可以接受，因其追求使夫妻不依赖福利的正当目的并

与之有合理关联，并指出"the fact that the MIR may cause hardship to many does not

render it unlawful"（最低收入要求可能令许多人陷入困境，这一事实并不使其违法）；但

法院宣告该规则在未落实将儿童最佳利益作为首要考量的义务的范围内违法，并要求修订指

引，使外籍伴侣的预期收入或第三方支持等其他收入来源得以纳入考量。19泰国没有相应的

法定义务，也没有相应的诉讼：泰国的标准由移民局命令设定，针对外籍配偶本人的财力，

若有复核也是由第36条下的移民委员会而非法院进行。

与美国的比较涉及权利的性质。在2024年6月21日判决的 Department of State v. Muñoz

（第23-334号）一案中，美国最高法院由巴雷特大法官撰写的意见认为，"a citizen does

not have a fundamental liberty interest in her noncitizen spouse being admitted to

the country"（公民对其非公民配偶获准入境不享有基本自由利益），因此国务院在拒绝其

丈夫的签证时无需向这位公民妻子说明理由。20泰国法律通过不同的路径达到相似的立场。

《移民法》第35条使居留许可成为局长"在任何条件下"的裁量，第36条允许局长或移民委员

会在"有应予撤销的情形"时撤销许可，自接获通知起48小时内可向委员会申诉，委员会的决

定"为终局"。7泰籍配偶和外籍配偶都不享有获得延期的权利；夫妻所拥有的，是对一项在公

布标准得到满足时被一贯行使的裁量权的、有充分文件支持的主张。
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比较也显示了泰国不做什么。泰国不像某些欧洲国家那样在首次延期前设定最短婚姻期限；

不要求泰籍配偶证明收入；也没有美国式的两年后解除条件的附条件居留。泰国的制度转而

每年重复完整审查，这对夫妻而言行政负担更重，但不存在一次拒绝即抹去累积身份的悬

崖。

外籍配偶的泰国税务

一个公历年度内在泰国居留满180天的外籍配偶，依《税法典》第41条第3款为泰国税务居

民；依第2款并经税务厅第Por.161/2566号和第Por.162/2566号命令适用，2024年1月1日起

产生的境外收入在汇入泰国的年度应税。400,000泰铢存款本身是资本而非收入；关键在于

每年维持家庭开支的资金来源。

第41条第3款规定："任何人在某一纳税年度内在泰国居留一段或数段期间合计达一百八十天

的，视为泰国居民"；第2款规定，居民有"因在国外从事的职务或业务，或因位于国外的财

产"而取得的应税所得的，"于将该应税所得汇入泰国时"依本部分纳税。17持结婚延期的配偶

全年居住在泰国，因此在延期的每一年都是税务居民。境外收入汇入税指南完整说明2024年

规则，退休人士税务指南（英文）涵盖免税额和申报，税收协定指南（英文）解释来自配偶

本国的养老金如何在两国之间分配。

有两点是结婚路径所特有的。第一，为签证展示的钱与被征税的钱是不同的问题。从2024年

前积累的储蓄中汇入400,000泰铢，依第Por.162/2566号命令不是应税所得；但汇入

2024年1月1日之后在国外取得的养老金或租金，则在汇入年度应税，无论汇入是否为了满足

签证标准。第二，有泰国收入的泰籍配偶自行申报；《税法典》允许夫妻分别申报，外籍配

偶汇入的境外来源收入是外籍配偶本人的应税所得。因此，规划第一年的夫妻应在资金流动

之前决定哪个账户接收哪笔资金，使提交移民局的银行证明信与提交税务厅的纳税申报讲述

同一个故事。本所的服务页面说明本所为此情形准备的税务居民身份分析和汇款方案，本页

顶部的状态框记录拟议的汇入收入豁免是否已成为法律。
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可能出错之处，以及第81条的代价

资金证据不符合公布形式时延期可被拒绝；婚姻被认定在事实上不存在时可依第36条撤销；

疏忽日期则会丧失许可。在许可"终止或被撤销"后仍然逗留的外国人，依第81条构成犯罪，

可处两年以下有期徒刑、20,000泰铢以下罚金，或两者并处。

本所所见的拒绝分为三类。第一类是资金形式：存款在提交前六周才达到400,000泰铢；收

入真实但以移民局不接受的文件证明；或在标准指向申请人本人存款时，余额却与泰籍配偶

共同持有。第二类是事实上的关系：因工作而分居的夫妻，或其户籍登记、90天申报和申请

表中的地址各不相同，却未准备解释原因。第三类是法律上的婚姻：先前在国外的婚姻从未

解除，使泰国登记依第1452条无效；或外国婚姻以未经完整认证链认证的证书在泰国登记。

第36条允许在"有应予撤销的情形"时撤销已给予的许可，向移民委员会的申诉须在接获通知

后48小时内提出。7

第81条规定了对"未经许可、或许可已终止或被撤销而在王国内逗留"的外国人的制裁："处两

年以下有期徒刑，或两万泰铢以下罚金，或两者并处"。8实务中，逾期逗留在出境口岸以按

日罚款了结，较长的逾期逗留则会被禁止再入境，但法定犯罪才是失效的延期对打算留下的

人构成危险的原因。安全的做法很简单：在现行许可期满前提交续期申请，每次出境前依

第39条取得回头签，并依第37条第（5）项保持90天申报为最新，因为"审查中"印章只保护

及时提交申请的人。

法律顾问在此程序中的角色狭窄而具体：在提交前确认该婚姻为泰国法律所承认，资金符合

移民局要求的形式和期间，以及维持家庭开支的资金的税务地位已经厘清。服务与收费页面

说明签证服务方案和税务居民身份分析；联系页面是提交结婚证书、银行证明信和计划日期

以获取初步意见的途径。

常见问题

关于泰国结婚签证最常被问到的问题涉及资金标准、泰国丈夫的外籍妻子的地位、工作、同

性婚姻、离婚后的情形以及税务。以下回答依据移民局公布的标准和2024年修订的《民商法

典》。
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泰国结婚签证需要多少钱？

移民局关于一年期延期的标准要求泰国妻子的外籍丈夫证明全年平均收入至少每月40,000泰

铢，或在泰国银行存款至少400,000泰铢且在申请前2个月内持续存于账户。延期规费为

1,900泰铢。

泰国丈夫的外籍妻子需要400,000泰铢吗？

移民局公布的标准针对与泰国女性结婚的外籍丈夫写明40,000泰铢或400,000泰铢的标准，

并单独列出泰国丈夫情形的文件，未重述资金条件。所需文件仍包括法律上和事实上关系的

证据，且夫妻双方须亲自到场。

持泰国结婚签证可以工作吗？

没有工作许可不可以。《移民法》第37条第（1）项禁止获准临时居留的外国人工作，除非

依外国人工作管理法获得许可；但基于婚姻持非移民O类签证者可依该法申请工作许可，这

是其相对退休类别的一项优势。

同性婚姻可用于泰国结婚签证吗？

自《民商法典》修正案（第24号）佛历2567年于2025年1月生效起，第1448条和第1458条使

用"两人"的措辞，在泰国登记的同性婚姻即为泰国法律上的婚姻。在国外登记的同性婚姻与

其他外国婚姻一样接受泰国结婚条件的检验。

离婚后结婚签证会怎样？

延期的依据终止。外籍配偶须在现行许可期满前符合另一类别的条件，例如年满50岁并有

800,000泰铢的退休类别，或作为同一家庭中未满20岁泰国子女的父母，后者适用同样的

40,000泰铢或400,000泰铢标准。

结婚签证持有人在泰国要纳税吗？

要，以居民身份纳税。一个公历年度内在泰国居留满180天的配偶依《税法典》第41条为泰

国税务居民，2024年1月1日起产生的境外收入依第Por.161/2566号和第Por.162/2566号命令

在汇入泰国的年度应税。2024年前积累的储蓄汇入时不是收入。
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结婚签证与退休签证有何不同？

结婚路径没有年龄要求，资金标准减半，即400,000泰铢或每月40,000泰铢，对比800,000泰

铢或每月65,000泰铢，并允许申请工作许可，但取决于婚姻的持续，且要求泰籍配偶每年到

场。退休路径不依赖婚姻。

注释

《移民法》佛历2522年（พระราชบัญญัติคนเข้าเมือง พ.ศ. 2522）第34条和第35条，于国务委员会法律数据库查阅
https://searchlaw.ocs.go.th/council-of-state/#/public/doc/cEVhclA4am5UUUtFTFZXcGZVNmdwUT09
（2026年11月8日）。第35条第3款："ในกรณีท่ีคนต่างด้าวมีเหตุจ�าเป็นจะต้องอยู่ในราชอาณาจักรเกินระยะเวลาท่ีก�าหนด

ใน (1) (2) (3) และ (4) ให้อธบิดีเป็นผู้พิจารณาอนุญาตให้อยู่ต่อไปได้ครั้งละไม่เกินหน่ึงปี"（外国人有必要在王国内居留超
过（1）（2）（3）和（4）所定期限的，由局长审查并准许其继续居留，每次不超过一年）；第4款："ในระหว่าง

รอฟังค�าสั่งให้คนต่างด้าวผู้น้ันอยู่ในราชอาณาจักรไปพลางก่อนได้"（在等候命令期间，该外国人可暂时留在王国内）。

移民局（ส�านักงานตรวจคนเข้าเมือง），"การขออยู่ต่อ"，第18项"กรณีเป็นครอบครัวของผู้มีสัญชาติไทย (เฉพาะบิดามารดา

คู่สมรส บุตร บุตรบุญธรรม หรือบุตรของคู่สมรส)"，https://www.immigration.go.th/?page_id=1772
（2026年11月8日查阅）："คนต่างด้าวต้องได้รับการตรวจลงตรา ประเภทคนอยู่ชั่วคราว，มีหลักฐานแสดงความสัมพันธ，์
กรณีคู่สมรสต้องมีความสัมพันธกั์นท้ังทางนิตินัยและพฤตินัย … กรณีสมรสกับหญิงไทย ฝ่ายสามีซึ่งเป็นคนต่างด้าวต้องมีรายได้

เฉล่ีย ท้ังปี ไม่ น้อยกว่า เดือนละ  40,000 บาท หรือ เงินฝากในธนาคารในประเทศไทยคงอยู่ ในบัญชีตลอดระยะเวลาย้อนหลัง 2
เดือน ไม่น้อยกว่า 400,000 บาท เพื่อไว้ใช้จ่ายในรอบปี … ผู้ยื่นค�าขอและบุตร/ภรรยา/สามีผู้มีสัญชาติไทย ต้องมาติดต่อด้วย

ตนเอง เพื่อมาให้ปากค�า"（外国人须已获得非移民类签证；须有证明关系的证据；配偶须在法律上和事实上均有关
系……与泰国女性结婚的，身为外国人的丈夫须有全年平均收入不低于每月40,000泰铢，或在泰国银行的存款在
此前2个月内持续存于账户且不低于400,000泰铢，以供一年内开支……申请人及泰籍子女、妻子或丈夫须亲自到
场陈述）。

泰国政府，"Application to stay in Thailand in the case of foreign family members of a Thai national"，
https://thailand.go.th/event-detail/001_01_124-2 （2023年3月13日发布，2023年5月9日更新），
2026年11月8日查阅。

泰 国 政 府 服 务 页 面 （资 料 来 源 于 移 民 局），https://thailand.go.th/issue-focus-detail/001_01_118  ，
2026年11月8日查阅：TM.7表"fee of 1,900 baht"；TM.8表回头签单次1,000泰铢，多次3,800泰铢。

《移民法》佛历2522年第37条第（1）和（5）项，来源同注1："(1) ไม่ประกอบอาชีพหรือรับจ้างท�างาน เว้นแต่จะได้รับ

อนุญาตตามกฎหมายว่าด้วยการประกอบธุรกิจของคนต่างด้าวหรือกฎหมายว่าด้วยการบริหารจัดการการท�างานของคนต่างด้าว

… (5) ถ้าอยู่ ในราชอาณาจักรเกินเก้าสิบวัน คนต่างด้าวผู้ น้ันต้องมีหนังสือแจ้งให้พนักงานเจ้าหน้าท่ี ณ กองตรวจคนเข้าเมือง

ทราบถึงท่ีพักอาศัยของตนโดยมิชักช้าเม่ือครบระยะเก้าสิบวัน และต่อไปให้กระท�าเชน่เดียวกันทุกระยะเก้าสิบวัน"（（1）不得
从事职业或受雇工作，但依外国人经营业务法或外国人工作管理法获得许可的除外……（5）在王国内居留超过九
十天的，该外国人须于九十天届满时毫不迟延地以书面向移民局主管官员申报其住所，此后每九十天同样办
理）。

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
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《移民法》佛历2522年第39条，来源同注1："คนต่างด้าวซึ่งได้รับอนุญาตให้อยู่ในราชอาณาจักรเป็นการชั่วคราว หาก

เดินทางออกไปนอกราชอาณาจักร ให้ถือว่าการได้รับอนุญาตให้อยู่ในราชอาณาจักรเป็นการชั่วคราวดังกล่าวเป็นอันสิ้นสุด แต่ถ้า

ก่อนเดินทางออกไปนอกราชอาณาจักร ได้รับอนุญาตจากพนักงานเจ้าหน้าท่ีให้กลับเข้ามาในราชอาณาจักรได้อีก … ให้อยู่ในราช

อาณาจักรต่อไปได้เท่าระยะเวลาท่ียังเหลืออยู่ น้ัน"（获准临时居留的外国人离开王国的，其临时居留许可视为终止；但
在出境前已获主管官员准许再次入境的……可在剩余期间内继续居留）。

《移民法》佛历2522年第36条，来源同注1："คนต่างด้าว ซึ่ง ได้รับอนุญาต ให้ อยู่ ใน ราชอาณาจักร เป็นการชั่วคราว  หาก มี

พฤติการณ์ ท่ีสมควรเพิกถอนการอนุญาตให้อยู่ ในราชอาณาจักร ให้อธบิดีหรือคณะกรรมการมีอ�านาจเพิกถอนการอนุญาตท่ีได้

อนุญาตไว้น้ันได้ … การอุทธรณ์ค�าสั่งของอธบิดีตามวรรคสอง ให้ยื่นต่อพนักงานเจ้าหน้าท่ีภายในสี่สิบแปดชั่วโมงนับแต่เวลาท่ีได้

ทราบค�าสั่งของอธบิดี"（获准临时居留的外国人有应予撤销居留许可的情形的，局长或委员会有权撤销已给予的许
可……对局长命令的申诉，须自知悉命令起四十八小时内向主管官员提出）。

《移民法》佛历2522年第81条，来源同注1："คนต่างด้าว ผู้ใด อยู่ ใน ราชอาณาจักร โดย ไม่ ได้รับอนุญาต หรือ การอนุญาต

สิ้นสุดหรือถูกเพิกถอน ต้องระวางโทษจ�าคุกไม่เกินสองปี หรือปรับไม่เกินสองหม่ืนบาท หรือท้ังจ�าท้ังปรับ"（任何外国人未经许
可、或许可已终止或被撤销而在王国内逗留的，处两年以下有期徒刑，或两万泰铢以下罚金，或两者并处）。

《民商法典》（ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์）第1448、1457和1458条，经《民商法典修正案（第24号）》佛
历2567年修订，于国务委员会法律数据库查阅 https://searchlaw.ocs.go.th/council-of-state/#/public/doc/
Qko1NGNVa1FhMG9hTTNGcU9sTGxydz09 （2026年11月8日）。第1448条："การสมรสจะกระท�าได้ต่อเม่ือ

บุคคล ท้ังสองฝ่าย มีอายุ สิบ แปด ปี บริบูรณ์ แล้ว  แต่ ใน กรณี มี เหตุ อัน สมควร  ศาล อาจ อนุญาต ให้ ท�า การสมรส ก่อน น้ัน ได้"；
第1457条："การสมรสตามประมวลกฎหมายน้ีจะมีได้เฉพาะเม่ือได้จดทะเบียนแล้วเท่าน้ัน"；第1458条："การสมรสจะท�าได้

ต่อเม่ือ บุคคล สอง คน ยินยอม เป็น คู่สมรส กัน และ ต้อง แสดง การยินยอม น้ัน ให้ ปรากฏ โดย เปิดเผย ต่อหน้า นายทะเบียน และ ให้

นายทะเบียนบันทึกความยินยอมน้ันไว้ด้วย"（译文见正文）。

《民商法典》第1452、1495、1496和1497条，来源同注9。第1452条："บุคคลจะท�าการสมรสในขณะท่ีตนมีคู่สมรสอยู่

ไม่ได้"（有配偶者不得结婚）；第1495条："การสมรสท่ีฝ่าฝืนมาตรา 1449 มาตรา 1450 มาตรา 1452 และมาตรา 1458
เป็นโมฆะ"（违反第1449、1450、1452和1458条的婚姻无效）；第1496条第1款："ค�าพิพากษาของศาลเท่าน้ันท่ีจะ

แสดงว่า การสมรสท่ี ฝ่าฝืนมาตรา 1449 มาตรา 1450 และมาตรา 1458 เป็นโมฆะ"（唯有法院判决方可宣告违反第1449、
1450和1458条的婚姻无效）。

最高法院第1067/2545号判决（ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 1067/2545），于 https://deka.supremecourt.or.th 查阅
（2026年11月8日）："การสมรสจะท�าได้ต่อเม่ือชายและหญิงยินยอมเป็นสามีภริยากัน โดยท้ังสองคนตกลงจะเป็นบุคคลใน

ครอบครัวเดียวกัน ต้องอยูกิ่นด้วยกันฉันสามีภริยาท้ังในทางธรรมชาติและกฎหมาย ได้ดูแลความทุกข์สุข เจ็บป่วยซึ่งกันและกัน

ต้องชว่ยเหลืออุปการะเล้ียงดูกันตามความสามารถและฐานะของตน … จ�าเลยจดทะเบียนสมรสกับ ช. โดยมิได้มีเจตนาท่ีจะเป็น

สามีภริยากันมาแต่แรก … การสมรสของจ�าเลยจึงฝ่าฝืนต่อบทบัญญัติแห่งประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 1458 ตก

เป็นโมฆะตามมาตรา 1495"（译文见正文）。

最高法院第5351/2545号判决（ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 5351/2545），于 https://deka.supremecourt.or.th 查阅
（2026年11月8日）："ผู้ร้องท้ังสองมิได้น�าพยานอ่ืนเข้าสืบประกอบว่าตนมิได้อยูกิ่นฉันสามีภริยากันจริง และมิได้ส่งส�าเนา

ทะเบียนบ้านว่ามิได้อยู่บ้านหลังเดียวกัน นอกจากน้ีผู้ร้องท้ังสองยังปล่อยเวลาให้ล่วงเลยมาถึง 3 ปีเศษ … พฤติการณ์ท่ีน�าสืบเชน่

น้ีแสดงให้เห็นว่า ผู้ร้อง ท้ังสองยินยอมเป็นสามีภริยากันตามประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย์ มาตรา 1458 แล้ว"（译文见正
文）。

《民商法典》第1459条，来源同注9："การสมรส ใน ต่างประเทศ ระหว่าง คน ท่ี มี สัญชาติ ไทย ด้วยกัน หรือ ฝ่ายใดฝ่ายหน่ึง มี

สัญชาติ ไทย จะ ท�าตาม แบบ ท่ี ก�าหนด ไว้ ตามกฎหมาย ไทย หรือ กฎหมาย แห่ง ประเทศ น้ัน ก็ได้ ในกรณีท่ี คู่สมรส ประสงค์ จะ จด

ทะเบียนตามกฎหมายไทย …"（第2款规定由泰国外交或领事官员担任登记官）；佛历2481年《法律冲突法》
第20条；最高法院第170/2569号判决（ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 170/2569），于 https://deka.supremecourt.or.th

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

Eksiam & Partners Co., Ltd. | 纳税人识别号 0105569142001
泰国曼谷市汶昆区纳瓦敏路300/90号 Premium Place，邮编10240
电话 +66 81 654 5922 | contact@eksiamlegal.com | eksiamlegal.com
在线版本 https://retireinthailandadvisory.com/zh/thai-marriage-visa.html

第14页，共15页



查阅（2026年11月8日）："การสมรสระหว่างคนในบังคับไทยหรือคนในบังคับไทยกับคนต่างด้าว ซึ่งได้ท�าในต่างประเทศโดย

ถูกต้องตามแบบท่ีกฎหมายไทยก�าหนดไว้ ยอ่มเป็นอันสมบูรณ์ ผู้คัดค้านจึงเป็นภริยาโดยชอบด้วยกฎหมายและเป็นทายาทผู้มี

สิทธิรับมรดกของผู้ตาย"（译文见正文）。

最高法院第2887/2563号判决（ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 2887/2563），于 https://deka.supremecourt.or.th 查阅
（2026年11月8日）："มาตรา 19 แห่งพระราชบัญญัติดังกล่าวบัญญัติว่า เง่ือนไขแห่งการสมรสให้เป็นไปตามกฎหมายสัญชาติ

ของคู่กรณีแต่ละฝ่าย … การสมรสระหว่างจ�าเลยและโจทก์รว่มจึงไม่ต้องด้วยเง่ือนไขของการสมรสตามกฎหมายไทย จ�าเลยและ

โจทก์รว่มไม่มีสถานะเป็นสามีภริยาตามกฎหมาย"（依2024年修正前的第1448条作出）。

外交部，泰国驻麦纳麦大使馆，"การจดทะเบียนสมรส"（2024年3月10日），https://image.mfa.go.th/mfa/0/
qcuTAU8W4b/ขั้นตอน และ บริการ ด้าน กงสุล/การ จดทะเบียนสมรส_Final.pdf ，2026年11月8日查阅：结婚地国家外
交部、泰国使馆和领事事务厅的认证链，随后在泰籍配偶住所地的区县登记处"ขอบันทึกฐานะแห่งครอบครัว (คร.
22)"（申请家庭状况登记）。

最高法院第393/2554号判决（ค�าพิพากษาศาลฎีกาท่ี 393/2554），于 https://deka.supremecourt.or.th 查阅
（2026年11月8日）："จะต้องเป็นการกระท�าเพื่อชว่ยบิดามารดา สามีหรือภริยาโดยชอบด้วยกฎหมายของผู้กระท�าเท่าน้ัน …
จ�าเลยท่ี 2 อยูกิ่นฉันสามีภริยากับจ�าเลยท่ี 1 ซึ่ง เป็นคนต่างด้าวอยู่ ในราชอาณาจักรโดยไม่ได้รับอนุญาตโดยไม่ปรากฏว่าได้จด

ทะเบียนสมรสกันตามกฎหมาย จ�าเลยท้ังสองจึงไม่ได้เป็นสามีภริยากันโดยชอบด้วยกฎหมาย"（译文见正文）。

《税法典》（ประมวลรัษฎากร）第41条第2款和第3款，https://www.rd.go.th/5937.html ；税务厅第Por.
161/2566号和第Por.162/2566号命令，https://www.rd.go.th/fileadmin/user_upload/kormor/newlaw/
dn161A.pdf 及 dn162A.pdf；税务厅"กฎหมายออกใหม่"（新法律），https://www.rd.go.th/21221.html ，
2026年11月8日查阅（最新项目为2569年10月和11月的第808至812号皇家法令及第402和403号部长规章，均不涉
及境外来源收入）。

GOV.UK,  "Family  visas:  apply,  extend  or  switch，Financial  requirements  if  you're  applying  as  a
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